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3. Samarbejdet skal især omfatte følgende om- 
råder: 
a) markedsadgang og handelsliberalisering, 

undersøgelse og opstilling af muligheder for 
gennemførelsen af den gensidige handelsli- 
beralisering, herunder især tidsplan og 
struktur for forhandlingerne samt over- 
gangsperioder 

b) toldmæssige og ikke-toldmæssige hindrin- 
ger, kvantitative import- og eksportrestrik- 
tioner og foranstaltninger med tilsvarende 
virkning; analyser, undersøgelser og for- 
valtning, herunder kontingenter, admini- 
strative regler for udenrigshandelen, anti- 
dumpingtold, beskyttelsesklausuler, tekni- 
ske standarder, sundheds- og plantesund- 
hedsstandarder, gensidig anerkendelse af 
certificeringssystemer 

c) parternes toldmæssige strukturer 
d) handelsliberaliseringens forenelighed med 

WTO-reglerne 
e) fastlæggelse af muligheder for toldnedsæt- 

telser og afskaffelse af toldlignenede foran- 
staltninger 

f) identifikation af for parterne følsomme og 
prioriterede varer 

g) samarbejde og udveksling af oplysninger 
om tjenesteydelser, særlig på områderne 
transport, forsikringsvirksomhed og finansi- 
elle tjenesteydelser, inden for rammerne af 
parternes respektive beføjelser 

h) tilsyn med konkurrencebegrænsende prak- 
sis 

i) oprindelsesregler, der kan fremme anven- 
delsen af regionalt input og således stimule- 
re integrationen. 

ARTIKEL 6 

Samarbejde om standardisering, godkendelse, 
certificering, metrologi og overensstemmelses- 

vurdering 

Parterne er enige om at samarbejde om stan- 
dardisering, godkendelse, certificering, metro- 
logi og overensstemmelsesvurdering. 

Samarbejdet vil navnlig antage form af: 
a) faglige bistandsprogrammer til Chile inden 

for standardisering, godkendelse, certifice- 
ring og metrologi for på dette område at ud- 
vikle et system og strukturer, der er foreneli- 
ge 
-  med de internationale standarder 

-  med de vigtigste betingelser, der tager sig- 
te på at beskytte menneskers og dyrs liv 
og sundhed, bevare dyr og planter, be- 
skytte forbrugerne samt bevare miljøet 

b) et samarbejde, der som mål har at lette for- 
handlingen om en rammeaftale om gensidig 
anerkendelse, når det tekniske niveau på de 
relevante områder gør dette muligt 

c) et samarbejde inden for tekniske standarder 
med henblik på at lette markedsadgangen. 

ARTIKEL 7 

Toldsamarbejde 

1. Parterne fremmer under iagttagelse af deres 
respektive beføjelser toldsamarbejdet med 
henblik på at forbedre og befæste de juridiske 
rammer for deres handelsforbindelser. 

Toldsamarbejdet har ligeledes som mål at 
styrke parternes toldmæssige strukturer og for- 
bedre deres funktion inden for rammerne af det 
interinstitutionelle samarbejde. 

2. Toldsamarbejdet kan især antage form af: 
a) udveksling af oplysninger, under hensynta- 

gen til beskyttelsen af persondata 
b) udvikling af nye teknikker inden for uddan- 

nelse og koordination af aktioner i interna- 
tionale organisationer, der er kompetente 
på dette område 

c) udveksling af embedsmænd og ledende per- 
sonale i told- og afgiftsadministrationerne 

d) forenkling af toldprocedurer 
e) faglig bistand. 

3. Parterne udtrykker interesse for senere inden 
for de institutionelle rammer, der er fastlagt i 
denne aftale, at overveje muligheden for at ind- 
gå en protokol om gensidig bistand i told- 
spørgsmål. 

ARTIKEL 8 

Midlertidig indførsel af  varer 

Parterne forpligter sig til at tage hensyn til frita- 
gelse for told og afgifter ved midlertidig indfør- 
sel på deres område af varer, som er omfattet af 
internationale konventioner på dette område. 


